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……………………….    ……………………… dnia, ……..................  
  /Pieczęć firmowa/              /miejscowość/                        /data/ 

    (seal or stamp)                                                                           (place)                                 (date) 

  

     

                 

 

Upoważnienie 
Power of Attorney 

 

 

 Do działania w formie przedstawicielstwa pośredniego / bezpośredniego 

   (To act as an indirect/ direct representative) 

 

Upoważniam: 
(We hereby authorise): 

 

DHL Global Forwarding Sp. z o. o. 

ul. 17 Stycznia 56 

02-146 Warszawa 
 

                          Regon: 470527186  NIP PL 728-025-72-92 
 

 

Do podejmowania na rzecz : 
(To undertake for and on behalf of): 

 

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………… 
/nazwa i siedziba osoby udzielającej upoważnienia/ 

    (name and seat of the authorising entity) 
 

 

Następujących czynności związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z zagranicą : 
(The following tasks pertaining to international trade): 
 

 

1. Badania towarów i pobierania ich próbek przed dokonaniem zgłoszenia celnego.  
(examine the goods and take samples thereof prior to entering the same for customs clearance) 

 

2. Przygotowywania niezbędnych dokumentów i dokonywania zgłoszenia celnego.  
(prepare the required documents and enter the goods for customs clearance) 

 

3. Uiszczania należności celnych przywozowych oraz innych opłat.  
(pay the customs duties and other fees) 

 

4. Podejmowania towarów po ich zwolnieniu. 
(collect the goods after their release from the customs) 
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5. Składania zabezpieczenia kwoty wynikającej z długu celnego.  
(provide a customs bond for the sum of customs debt) 

 

6. Wnoszenia odwołań i innych wniosków podlegających rozpatrzeniu przez organy celne. 
(make appeals and other requests to be reviewed by customs authorities) 

    
 

 

 

Jednocześnie wyrażam zgodę na udzielanie dalszego upoważnienia stosownie do  

art. 77 ustawy z dnia 19 marca 2004 r. Prawo celne (Dz. U. Nr 68, poz. 622). 
(Also, I hereby give my consent for this authority to be further assigned in conformity with art.77 by 

the Act of 19 March, 200r Custom Law ( Legal Gazette No.68, item 622 ). 

 

 

 
Niniejsze upoważnienie ma charakter :  
(This Power of Attorney is hereby given) 

 

- Stały 
(for an unlimited period of time) 

 
 

 

 

 

 

…………………………………………… 
 czytelny podpis i pieczęć osoby uprawnionej  

do reprezentowania firmy 

(legible signature and stamp of the company 

authorised representative) 
 

 

 

 

 

 

Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia : 
(This Power of Attorney is accepted and confirmed by): 

 

 

 

……………………………………………………. 
data i podpis osoby działającej w imieniu firmy DGF 

(date and signature of the company DGF representative) 
 

 

 


